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在1611年《圣经》钦定英译本·《约翰福音》中，我们读到：

“??????????????????????????????????……”???????3?16?

（……）代表的内容，已经被这些著名的圣经修订者们随意删除了。但是，人类不必为
这个启示等待两千年，因为《古兰经》早已说明。 在《古兰经》麦尔彦章中我们读到：

“???:‘???????.’?????????????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????????????????????

??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
?”??????19:88-98?

在英王詹姆士一世钦定《圣经》英译本·《约翰一书》中我们读到：

“????????????????????????????”???????5:7?

我们发现，这节经文是最接近教会宣扬的“圣三一”教义的。但基督教这一信条的基础
同样被《圣经》标准译本修订版的修订者们再一次根据“最远古的手稿”所抛弃。1400
年多前降示的《古兰经》也告诉我们：

“?????????????????????????????????????·??——??????????????????????????????????????
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?????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????”(
?????4:171)

1952年修订之前，所有的圣经版本都提到了最为奇秒的事件之一，那就是耶稣（愿主福
安之）升天：

“??????????????????????????”(??????16:19)

“?????????????????????????????????????????”(??????24:51-52)

而在1952年《圣经》标准译本修订版中，《马可福音》16章在第8节就结束了，第9-
20节经文以小号字被移放在脚注中。同样，关于《路加福音》第24章，从《圣经》标准
译本新修订版的脚注中我们得知，“其他远古版本缺少经文‘被接到天上去了’和‘
就拜他’”。因此，我们就明白了，路加福音中这节经文的原文只有：

“??????????????????????????????????????”

经历数百年“启示修正”，《路加福音》24:51-52以现在的形式出现。

另一个例子在《路加福音》24：1-7节：

“?????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
????????????????????????‘????????????????????????????????????????????:?????????????

????????????’”

????????????????????“???????????”???

篇幅有限，不再一一列举。但鼓励读者找到《圣经》标准译本新修订版并仔细查阅四福
音。你会无奈地发现，哪怕是连续两页中，脚注也不会包含“其他远古版本缺少”或“
其他远古版本补充”等字句。
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